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M A G Y A R K M Í R . 
B é c s , Kedden, J a n u á r i u s * 1 0 - d i k é n , 1826 . 

Orosz B i r o d a l o m . 

K ö z e l e b b i Újságunkban megí r tuk , 
hogy S. Petersburgba S á n d o r Császár
halálának híre megé rkezvén , kit gondol 
tak mindenek , hogy a* Császári thrónus' 
ra fog l é p n i , kineh hűségére azonnal min
den Poli t ikai és Katonai T i s z t i - k a r o k , 
M i k 1 ó s Nagy Hcrtzeggcl együtt, meg is 
esküdtek. Azonban megérkezvén Rétsbe a' 
D e c z c m b e r 26-dikán kijött S. Petersburgi 
Frantzia Újságnak rendkívül Kaló Tolda
lékja , ebből azt látjuk, h o g y másképpen 
ütött-ki a' d o l o g , és nem K o n s t a n t i n , 
hanem M i k l ó s Nagy Her tzeg lett Csá
szárrá. Miképpen történt ezen d o l o g , kö
vetkező módon adatik elé az említett rend
kívül va ló Toldalékban:- — 

„ M i E l s ő M i k l ó s , Isten kegyelmé
ből minden Oroszok' Császárja és Egye
dül Uralkodója e t c , e t c . e t c , minden hű
séges alattvalójinknak tudtokra adjuk : 

„Szívünknek keservében , a' minket , 
Császári Házunkat 's kedves Hazánkat le
n y o m ó közönséges bánkódások közö t t , 
megalázzuk magunkat a' L e g f ő b b Felség
nek kimagyarázhatatlan Végzései e lőt t , 's 
tsak egyedül ő benne keressük önn' Erőn
ket és Vígasztalásunkat. O a' Ditsőséges 
Emlékezetű I-ső S á n d o r Császárt magá
hoz h ív ta , és mi mindnyájan egy olly A -
tyát és o l ly Monárkhát , vesztettünk-el, a' 
ki 2.5 esztendők alatt az O r o s z bi rodalom' 
és m i ' szerentsénket tette. 

„ M i d ő n mi Dec . g-dikén ezen szomor-
Hodásra mél tó történetről hír t ve t tünk , ezen. 

bánkódásnak és kcnyhullatásnak pil lan-
tatjában siettünk megtenni egy szent lé» 
pes t , 's tsak szívünk ösztönét követvén , 
a' mi idősb Testvérünknek, Cesarevits 
K o n s t a n t i n N a g y Her t zegnek , min t 
az Orosz thrónus' első születés, szerént: 
va ló . törvényes Örökösének hűségére, m e g 
esküdtünk. - f 

„ A l i g tettük vala m e g ezen szent kö
telességünket, hogy a' Birodalom' Tanátsá 
tudtunkra adá, hogy az ő kezébe 1820-
ban Október' 27-dikén, egy a' meghalt Csá
szárnak petsétjével megpetsételtetett pakét 
tétetett volna l e , mel lyen a' Császárnak 
tulajdon kezétől illy írás találtatna: „ M e g 
„ k e l l tartani a' Státustanátsnál mind ad-
„ d i g , míg én más rendelést nem teszek y 
„ h a pedig nékem halálom tör ténne, fel 
„ k e l l ezen pakétát rendkívi i lvaló ülésben 
„ é s m é g minekelőtte valami egyéb hatá* 
„ r o z t a t n a , ny i tn i ; " — 's hogy ezen Fe l 
séges parantsolatot a' Bi rodalom' Tanátsa 
telyesi tvén, a*, pakétban következő Aktálc 
találtattak: — 1 ) . Egy í r ás , mellyet Cesa
revits K o n s t a n t i n N a g y Herirzeg 1 8 2 2 -
tőben Jan. 26-dikán intézett a' most meg*-
halt Császárhoz, 's a' melly által O Cs. 
Nagy Hertzegsége a' thronvisra való követ
kezés! jusról lemond — 2 ) . Egy a' Csá» 
szárnak tulajdon keze áltál aláíratott Má« 
nifestum, melly által ő Fe l sége , Cesare
vits K o n s t a n t i n N a g y Hertzegnek a* 
thrónusrol va ló lemondásában m e g e g y e * 
's azt rende l i , hogy M i , mint a* C e s a 
r e v i t s után következő idejű N a g y Hci> 

-czeg a* Birodalmi alap-törvény szerént , a* 
) ( 



• K W á n á k l e g l t ó W i é b b i Örököse legyünk. . .. „Azonközben ezen December hónap 
Egyszersmind tudtunkra -adódéit ugyan ek- .7-dikén megérkező Varschauba egyenesen • 
kor i ho«y hasonló Akták volnának az Taganrogból két nappal hamarabb mint 
I g a z g a t ó S z e n á t u s n á l , a;,Szent Sy- Petersburgba az a* s z o m o r ú tudósítás, hogy 
i iodusnál , ' ' s Moskauban a'Menybe-mene- Császár ő Felsége meghal t légyen. K o n -
tel' Érseki templomában is letétetve. s t a n t i n Cesarevits és Nagy Hertzcg in-

„Ezen jelentések az általunk már meg- gadozás nélkül megmaradván a' maga ha
tétetett határozást" tellyességgel meg nem tarozása mellet t , mcgcrőssítctle azt meg ' 
változtathaták. Mi ezen Aktában egy olly két ujabb akták által, a' mcllycket ő I ) c -
lemondást szemléltünk l e n n i , menyet ő semb. 8-dikárol a' mi Kedves testvérünk 

-Cs. Nagy Hertzegsége még a'Császár' éle- Mihály Nagy Hertzeg által hozzánk el
tében tett vala, 's a' melly a' Császárnak küldött. Ezen Akták valának e l ő s z ö r 
helybehagyása által erőssittetett-meg: de egy a mi Kedves Anyánk ő Fe lségéhez 
Mi azt sem nem kívántuk, jusunk se' vo l t intéztetett l e v é l , me lyben ő Császári Hcr-
arra, hogy ezen lemondást viszszavehet- tzegsége a' maga rég ibb határozását meg
tennék tarttsuk, melly is akkor, midőn ujitván ; 's határozását a' meghalt Császár
tétetett , kí nem hirdettetett 's törvénnyé nak 1822-tőben Febr . 14-dikén költ azon 
se tétetett. Mi illy módón a' mi Hazánk- R e s c r i p tu m á n , mellyet a' bo ldogul t 
nak a' thrónusi következés' megváltozha- Császár mint Választ , ő Császári N a g y 
tatlan rendje eránt való tiszteletet akartuk Hertzegségének a' maga Lemondó Alttájá-
kimutatni, 's Esküvésünk eránt, mellyet ra adott v o l t , 's a' melynek mássá most 
letettünk vala, hűségesek l évén , megma- ezen levélbe is oda tétetve találtatolt, fun-
radtunk a'mellett, hogy az egész Birodalom dálván, mostanában is a' thrónushoz va-
a' Mi példaadásunkat kövesse. Ezen fontos ló minden jusairol végképpen és minde-
lárgyra nézve nem a' vala a' mi czélunk, , nek előtt lemond, és ezen jusokat az ala-
hogy a'Ccsarevits őNagyHertzegsége által ki- pos törvények által mcghalároztatolt l e 
fejeztetett határozásoknak ellent-mondjunk; vetkezési rend szerént, Reánk és Maradé-
's még kevesebbé a z , hogy a' boldogult . .kainkra nézve megesméri — másodszor 
Császár', a' mi közönséges Atyánk és Jó- egy egyenesen hozzánk intéztetett l e v é l , 

megcrossito törvényt leglussebb megsértő- is viselt , tartja-meg, 's ma<*át a' mi L e -
dés ellen bátorságossá tenni, gondolkodá- h ű s é g e s e b b A 1 a 11 v a°l ó n k 11 a U nc-
^sunknak igasságos voltát • tellyes világos- vezi . 

S ^ U , n T - n Í . ' t'S u - t C u - v ' í a t m e g ' » A z o » b a n bár melly meghatározottak Ie-
o lalma.ni kívántuk a t o l , hogy 1 örvényes hettek is ezen Akták, és ámbár e z c k n y i l -
Monarkha,anak személlyé erant, tsak egy vánságosan megmutatták ho*v az 5 Cs 
szemp.l lantatig is bi.ontalankodhassék. Hertzegsége határozás a állandó él m c ^ m á 
Ezen határozás -mellyel M i , lelkiesméro- solhatatlan l é g y e n , tsaku^van n r r h u U -
hmlmck tKsztaságában, a* szívek' belsőre- tottak m i n k e t V . „ i i . é r « S e i n k ö m , ' 
szem olvasó Isten előtt tettünk vala , Má- do log ' állapotja , h o g ' a ' m o d o í t A k i t 

0 , . nainszszuk, míg o Császári H e r t z e g s é g e 
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a' maga Akaratját azon esküvésre n é z v e , 
mel lyet mi és az egész Birodalom ő Cs. 
Her tzegsége eránt már letettünk va l a , ki 
nem nyilatkoztatná. 

„ M o s t m á r , minekutánna ő Cs. Her-
tzegségének ezen végképpen való akarat
ja' kinyilatkoztatása is megérkeze t t , elc-
j ikbe terjesztjük ezen Aktát is minden A-
lattvalójinknak, a* meí lé ezen Aktákat is 
oda foglalván — 1 ) . A z 6 Cs. Nagy Her
tzegsége Konstantin Cesarevits levelét a' 
meghalálozott I-ső Sándor Császárhoz — 
2 ) . Az ő Császári Felségétő l erre adatott 
Váloszt — 5 ) . A ' bo ldogu l t Császárnak 
azon Mánifestumát, mel ly által ő Cs. N a g y 
Hertzegségének a' thronusról lett lemon
dását megerőssí t i , 's minket a' maga Örö 
kösének lenni megesmér —• 4 ) . Az a' le
v é l , mellyet ő Cs. N a g y Her tzegsége , ő 
Felségéhez a' Császárnéhoz a' mi igen sze
retett Anyánkhoz küldött — 5 ) Azon ' le
v é l , mellyet ő Cs. N a g y Hertzegsége Hoz
zánk intézett. 

„ M i n d e z e k h e z az Aktákhoz képest és a' 
Birodalomnak a' thronusra va ló kövctkezési 
alapos .törvénye szerént , a' minket vezér
lő Gondviselésnek megmagyarázhatatlan 
határozásai eránt való tisztelettel e l t e lve , 
fel-Iépünk a' mi Őseink' thronusára, a' 
minden Oroszok ' Császári thronusára, és 
L e n g y e l országnak 's a' Finlandiai N a g y 
Hertzegségnek thrúnusaikra, mellyek attól . 
elváloszthatatlanok, 's a 'következőket ren
deljük : 

E l ő s z ö r , hogy az Erántunk és a' 
mi Örökösünk Sándor Nagy Hertzeg a' mi 
igen sereíett Fijunk eránt való hűség' hi-
te, téíeitessék-le. 

M á s o d s z o r , hogy a' M i thronus
ra lett lépésünk 1825-ben Dec . i-ső nap
jától fogva dátáltassék.. 

„Végeze t r e meghívjuk minden hűsé
ges alattvalójinkat, hogy buzgó imádsá
gaikat véltünk edjütt a' Mindenhatóhoz 
e m e l v é n , kérjék Isten ő Felségét , hogy 

azon teréhnek mel lyet a' mtfga "szcist 
Gondviselése által reánk* adot t , elbortfó-
zásárá, Nékünk adjon e r ő t ; és hogy min* 
ket azon állhatatos czélzásünkban, h o g y 
tsak kedves Hazánknak éljünk, *s azöa 
Monarkhának nyomdoka i t , -k i t most sira
tunk, követhessük erőssittsen-meg. Adja 
Isten ő' Fe l sége , hogy a mi Országiásunk 
tsak a' boldogult Császár Országlásának 
folytatása l egyen , és hogy Nékünk enged
tessék meg mind azokat a' kívánságokat 
betölthetni, mellyek az Orosz Birodaloör 
eránt Annak szívét elevenítették, K i n e k , 
szent emlékezete Bennünk mindenkor azt 
az óhajtást 's azt a' reménséget fogja táp
l á ln i , hogy Mi az ég ' áldását 's népeink* 
szeretét megérdemeljük. 

„ K ö l t a' mi Császári lakó városunk
ban , Sz. Petersburgban, Dec . 2 4 - d i k é n , a ' 
Megtartásnak 1825 -d ik , 's Országlásunk-
nak e l s ő esztendejében. Aláí r ta : — ,i 

„ M i k I ó s . 

Következnek azon Akták, mellyek az I -ő ; 
M i k l ó s Császár' feljebb találtató Mani-

festumában röv iden megemlítlettelt: 

Első Akta. 

~>A' C e s a r e v i t s K o n s t a n t i n N a g y 
H e r t z e g "í r á s a • I - s S S á n d o r C s á 

s z á r h o z : 
• „ S í r e ! C s á s z á r i Felségednek erántanv 

véghetetlen jó gondolkodások- által kimu
tatott bizonyságai buzdittatván, mérészlek 
még egyszer Felségedhez"' járulni , 's a* 
Fe lséged lábai' elejébe egy kérést le
tenni. 

„Minthogy én sem azt a\ Z s e n i t 
( g e n i e ) , sem azokat á ' t á l e n t n m o l t a t , 
sem azon e r ő t magamban meglenni nem 
é r z e m , mellyek arra szükségesek, hogy 
valalia azon Monarkhának méltóságára, 
melyhez különben 'születésem szerént ju-
som lehetne, felemeltethessek, erre nézve 
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Uéeem Felségedet, hogy ezen just tegye 
által arra, Ifit ez éh utá'nnam illet , 's erős-
sittse-meg e'-képpen örökre a' Birodalom 
állandóságát. A ' mi engemet illet, én ezen 
lemondás által, azon magamra válalt kö
telességnél-, mellyet első.feleségemtől lett 
elválásomkor önként és nyilván való módon 
felváloltam vala, új kezességet és új meg-
erőssítést adok. Jelenlévő állapotomnak 
minden környűlállásai jobban-meg-jobban 
felindítanak ezen eszközhöz való nyúlásra, 
melly az egész Birodalomnak és egész Eu
rópának megfogja gondolkodásom' egye
nességet mutatni. . 

„Si rc! méltóztassék Felséged, jóság
gal elfogadni kérésemet; méltóztassék ab-
W . i s segítségül lenni, hogy a' mi Felsé
ges Anyánk is egyetértsen, 's erőssittse-
meg azt Felséged a' maga Császári hely-
Jjehagyása által. Én a' magános é le t ' . kö
rében mindenkor azon fogok törekedni, 
Jiogy a' Felséged hűséges alattvalójinak és 
mind azoknak, a' kiket kedves hazájok 
eránt való szeretet lelkesít , mustra gya
nánt-szolgálhassak. 

„ K ö l t Sz. Petersburgban Jan. 26-di-
kán 1822-tó'ben. Mélly alázatossággal va
gyok X s . Felségednek leghűségesebb alatt
valója és testvére — , , ' • , 

„ K o n s t a n t i n Cesarevits. -

Második Akta. 

A z I - s ő S á n d o r V á l o s z a : 

„Igen szeretett Ötsém! Levelét meg
kívántató figyelemmel megolvastam. Mint
hogy én a' C e s a r e v i t s ' szíve' gondol
kodásának felséges volta felől mindenkor 
méltóképpen í tél tem, ehezképpest semmit 
nem találtam ezen levélben, a' mi engem' 
véletlenül meglephetett volna. Ez' Kedves 
Ütsémnck a' Státus eránt viseltető egye
nes vonszódása 's annak megzavartathatat-
lan nyugodalma' eránt való gondoskodása 
fe lől , új bizonyságot mutatott. 

„Kívánsága szerént írását .V m'-^szc-
retett Anyánknak el ibe terjesztettem. O azt 
éppen azzal az érzéssel elolvasta, mel lyel 
én elolvastam v a l a , 's megesmérte abban 
azon nemes indító o k o k a t , mellyek Cesa
revits Ötsémet vezérlették. 

„Nekünk kettőnknek már m o s t , mi-
nekutanna az Ötsém által felhozatott in
dító okokat megfontoltuk , nints egyéb hát
r a , hanem hogy az. Ütsémnck telyes sza
badságot adjunk arra , hogy ingadozás 
nélkül való határozását kövesse, 's a* Min
denhatót kérjük, hogy illy tisztaczélzások-
nak következéseit áldja-meg. 

„Köl t Sz. Petersburgban Fcbr . i /»-di-
kén 1822-tőben. V a g y o k örökre igaz indu
latú testvére — „ 

„ S á n d o r . 

' 1 Harmadik Akta. 

A ' S á n d o r C s á s z á r ' M a n i f c s t u m a : 

„Isten kegyelméből M i I - s ő S á n 
d o r , Minden Oroszoknak Császárja és 
Uralkodója, e t c , e t c , o t c , hírül adjuk min
den hűséges alattvalójinknak: 

"„Azon szempíllantallol fogva , mely
ben a' minden Oroszok ' thronusára lép
tünk , szüntelen éreztük, hogy a' Minden
ható Isten eránt tartozó kötelességünk lé
gyen a 'Mi kedves hazánknak és népcink
nek boldogságokért nem tsak a' mi Őr-
szaglásunknak ideje alatt kezeskedni, ha
nem az ő boldogságokat és nyugodalmo-
kat s a ' mi halálunk után is az utánunk kö
vetkezni fogó Császárnak nyilvánságos és 
meghatározott módon való kinevezése ál
tal elkészíteni, 's telyes bátorságba hely-
heztetni. Mi nem nevezhettük ,őtet ú » y köz-

•• vetetlenül k i , , mint régi Őseink tsdeked-
. tek, azon esetben, ha az Isteni Gondvise

lésnek nem találna tetszeni, nékünk Örö
köst adni. Azonközben mennél inkább szá-
mososodnak esztendejink , annál jobban 

.é rezzük, hogy melly szükséges légven si-



ctnünk thrónusunkat ol ly állapólba hely-
heztetni , hogy üresscn még tsak egy szem-
pillantatig se maradhasson. 

„ M i d ő n ezen gondoskodást szívünkben 
h o r d o z n ó k , a' mi igen szeretett testvér 
Ötsénk Cesarevits - K o n s t a n t i n N a g y 
Her tzeg hozzánk járulván, azt a' kérelmet 
intézte tsak szívének indíttatásából hoz
zánk , h o g y a' maga Felségi Jussát, a 'mel ly 
őtet az ő születéseszerént a'thrónusra fele
melhetné, annak által adhassa , kit a z , ha ő 
nem v o l n a , illetne. Ugyan ő azon czélzá-
sát is kinyilatkoztatta ugyan ekkor, melly 
az általunk 1820-ban kiadatott 's a' thro-
nusi következést i l lető Toldalék-Aktának 
<—tudnii l l ik azon Aktának, mellyet őan
nyiban , mennyiben az őtet illethetné, ön
ként és nyilván m e g e s m é r t — ú j megeró's-
sítést adna. 

„ M i mellyen megillettettünk ezen ál
doza ton , a' melynek tételére magát a' M i 
igen szeretett testvérünk, Császári Házunk 
Örökségi Statútumainak megerőssittetésére, 
's minden Oroszok' Császári Birodalmának 
ingadozás nélkül való tsendességére néz
ve , i l ly nagy önn' megtagadással megha
tározta. 

„Minekutánna Mi az Isten' segedelmé
hez foházkodván, ezen szívünknek éppen 
ol ly betses mint a' Státusra nézve fontos 
tárgyat éretlen megfontoltuk 's úgy találtuk 
v o l n a , hogy a' mi thrónusra való követ
kezést i l lető Statútumaink a z o k t ó l , kiknek 
jussok van a' thronushoz, telyességgel el 
nem veszik azt a' hatalmat, hogy ezen jusok-
ró l lemondhassanak, ha tsak ezen esetben a' 
thrónusi következés' soróban valamelly ne
hézség magát elé nem adja, M i , a 'mi Fe l 
séges Anyánknak megegyezéséve l , mint a' 
Császári Famíliának Feje ezen legfőbb ju- -
sunk szere'nt, a' melly reánk örökségszé-
rént szá l lo t t , ' s azon tellyes .Hatalommal 
é l v é n , mellyet Mi az Istentől v é n ü k , a ' k ö 
vetkezőket határozzuk — „ 

(Folytatása jövő pénteken következik) 

Sz. Pe ' t e r s b ú r g b o I Dec. 2 7 - d i k 
napjáról nagyon szomorú történetről va ló 
tudósítás , érkezett Bétsbe , a' mel ly D e c . 
26 -dikán, mint az I so M i k l ó s Császár ' ' 
hűségére lett megesküvésnek napján for
d u l t elév A ' történet e' v o l t : " 

„ A ' - m o n d o t t napon reggel minden 
Cs. Testőrző Regementeknek le kellett v o l 
na tenni az új Monarkha' hűségére való 
esküvést. Délelőtt 12-tődfél órakor jelen
tették a' fő Strázsa-ház' 's a' Cs. palotában 
lévő Generál-Stáb' vezérjeik, hogy a 'Tes t 
ő r z ő Lovas Regementek , a' Gavallér-Test-
ö r z ő k , a* Preobraschinsky, Semenoffski, 
's az Ismailowski nevű Regementek, á" 
Paulowsky Granad í rosok , a' Testőrző-Va
dászok, a' Finlandiai Vadászok 's a' Sza-
pörök ' Bataliona, a' hitet már letették vol 
na. Hanem a' több Regementektől m é g 
semmi jelentés nem érkezett vala, a' m í 
mindazáltal tsak annak tulajdoníttatott, 
hogy ezek , távolabb l é v ő Kaszármákban 
vágynak szállva. 

„Dél-tájban ol ly hír-tétel é r k e z e t i , 
hogy a\ Lovas Ágyuzóknak négy tisztjeik 
ellent ál lván, fogságra küldettetlek. Azon
ban az egész Ágyúzó-sereg letette vala a" 
hűség' hitét-

„ E g y óra tájban tudósítás érkezet t , 
hogy 3 — 4 száz katonák a ' M o s k a u i Re
gementnek Kaszármájábol megeresztett 
zászlóval kiléptetvén, i l ly kiáltozás mel
le t t : Éljen K o n s a n t i n Császári a' Sze
nátus' piatza felé léptettek. 

, , A ' nép azonnal nagy sokasággalöszsze 
kezdett ezen piaizon 's a' Kastély' piatzán 
is gyülekezni . A ' Császár egyedül minden 
kíséret nélkül lejött a' nép közzé , meliy 
őtet a' szeretetnek és tiszteletnek iegilyil-
vánságosabb kimutatásával fogadta. 

„ A z o n k ö z b e n a' Moskaui Regementnek 
két Kompániájinál még tartott a' támodás. 
Ezen Kompániák , 7—8 tiszteknek vezér-
léssek alatt, de a' kikkel Frakban még 
más néhány gyanús tekintetű síeméllyek is 



itaroe •elegyítettél* vala .magokat,: a Sze* 
nátus* inatzán négy ssegletű sort formai-
tak vala, 's őket a nép' sepreje körül ve-

, h u r r á ! kiáltozással tőltötték-el a ven 
levegőt. ... 

„Már most elmulaszthatatlanul szük
ség vala egy eltökélletséggel bíró és hű
séges katona erőnek megjelenésére. A ' Csá
szár a' P r e o b r a s c h e n s k y Regement
nek egy Batalionát eléállani párantsolta, 
's maga annak elejébe ál lván, azzal a' tá
madókhoz közelített , de oíly meghatározás-. 
sal , hogy tsak azon esetben fog erőszakhoz 
folyamodni, ha a' beszéd által való meg
győzésnek telyességgel semmi foganatja 
nem lenne. 

„ A ' Sz. P e t e r s b u r g i Katona Kor 
mányozó Gróf Miloradovits azon köz
ben a' támadókhoz lovagolván, ol ly re-
ménséggel, hogy beszéde által őket talám 
kötelességeikhez viszszatéritheti, egyFrak-
ba öltözködve lévő ember, pistolyát a' Kor
mányozó' mellyenek tartotta 's elsütvén a' 
lova hátáról egyszerre a' főidre buktatta. 

,,Ez a' vakmerő tselekedet nem fdsz-
totta-meg a' Császárt az indulatíanságtól. 
Alhatatossággal megmaradóit a' piatzon 's 
a' Rebelliseket még egyszer meghívatta, 
hogy engedelmeskedjenek, a' nélkül mind
azáltal, hogy eltitkolta volnaelőt tök,hogy 
a' tánfodás' fejeinek minden esetben példa-

• san meg kellene büntettetniek. 
„E'-közben a' Császár' parantsolatjára 

a' Finnlándiai 'Vadászoknak, kik a' Kas
télyban strázsát állottak, a* Szapür-Bata-
Ikm segitségekrc, 's a' Testőrző Lovasság, 
a' Paulowslu Granadíros Regementje, a* 
Gavallér Testőrzők 's a' Testőrző Agyuzók* 
első Brigadaját, megerőssittetéssekre, ösz-
szchívattatvárí, mind ezek a' sergek kér
ték a' Császári, hogy cngcdné-meg nékiek, 
hogy a támadásnak és a' Rebelliseknek 
egy szcmpillantat alatt vethessenek véget. E-
zen utolsóknak a' Moskai Rcgementbőt'né-
hany Granadírosok 's a tengeri Testőrzők 

közzűT is éégittségekre jöttek vala hé* 
hányak. 

Ellenben M i h á l y Nagy H c r l z e g , kt 
éppen ezen szcmpillantatban érkezett vala 
meg Sz. Petersburgba , 's meghallotta va
l a , hogy Osztályának egy Rcgemcn t j e , 
tudniillik a M o s k a u i Regement a' tá
madásban részesült v o l n a , tsak maga e-
dűl azonnal a' Kaszánnákba s ie tvén , ott 
ezen Regementnek hat Kompán iá i t , a 'kik 
elébb ugyan megesküdni nem akartak, 
de azonban pajtásaikat követni sem akar
ván a' Szenátus' piatzára véllek együtt ki 
nem mentek va la , a' M i k l ó s ' Császár 
hűségére, mellyet ők már ekkor minden 
ellentállás nélkül letettek, megeskette. Sőt 
többet iselekedctt; mint hogy ezen ha-
Kompániák' elejibe á l lván, ezeket Felsé
ges testvérének segítségére vezér le t té , ép
pen olly eltökéllettséggcl 's nyughatatlan
sággal kívánván , mint a' többi tisztek k í 
vánták, hogy a' még ekkor is telyes vak
merőséggel tartott támodásnak, egyszerre 
végvettettessék. 

„Tsak az éjszakának elkövetkczésévcl, 
minekutánna a' jóságnak minden útjai ha
szon nélkül megpróbáltattak-, 's minek
utánna már még a' Sz. Petersburgi Melro-
politának jó intései is megvettettek v o l n a , 
vette magát a' Császár arra, h o g y , bár 
melly nehezen esett is ez az ő sz ívének , 
erőszakhoz nyúljon. 

„Agyuk állíttattak elé — a' Rebell isekre 
néhány lövések tétettek — 's erre azonnal 
az egész piatz megüresedett — a' szaladó 
támadóknak kevés maradványára a' L o -
vasság^rájok tsapott — 's űzőbe vévén 
őket minden felé széllyel kergette — ' « 
ez megesvén minden utzákra lc-'s-fel járó 
vigyázó tsapatok küldettek-el. Estvéli 6 óra
kor már nem volt a' Rebellisek közzül 
két ember együtt. A' Rebellisek fegyverei
ket elhányván; magokat kegyelem" kérés
sel megadták. Estvéli 10 óráig már 5 o o 
illy szerentsétlencket fogdostak vol t egyen-' 



Lent Őszsze' a' .kiküldetett strázsák; s már 
a' legbünösebb tisztek is fogságra tétettek 
vala. E g y e l ő r e most mindnyájukat á' Pe-
tersburgi erősségbe zárták. , 

„ A \ Császár, a' ki ezen sajnálásra 
mél tó történet' alkalmatosságával olly meg-
rettcnhetétlenséget 's elmebéli jelenlévősé
get b izonyí to t tba ' mellyet valamint a' ser
gek úgy a' legidősebb Generálisok is bámu-. 
lássál szemléltek , estvéli 6 órakor a* Cs. 
Kastélyba viszsza t é rvén , ott az ő jelen
létében az ő Felsége thrónusra lett lépé
séért való T e D e u m l a u d a nm s eléne
keltetett , 's ezen Istenitiszteleten a' legelő
kelőbb po lgár i és katonai Tisztikarok je
len voltak. 

, , A ' főbb bűnösöknek önként való val
lástételeik , az a ' hamarság , mellyel a' tá
madók a' megtámodtatás után azonnal el-
szé l ledtek , a' katonáknak, kik. a' magok 
Kaszármáikba siettséggel viszsza gyülekez
tek , 's vétkes tselekedeteiket megsiratták, 
tiszta szívvel való bánkódása, röviden szoll-
ván mindenek azt mutatják, hogy ez a 
szomorú történet a' k a t o n á k n a k nem tu-
lajdonittathatik, és h o g j . a ' K o n s t a n t i n 
N a g y Her tzeg ' kedviért nyilatkoztatott kí
vánságok , 's az azon megeskűvésre va ló 
czitálás , melly ugyan az ő Cs. Nagy Her
tzegsége hűségére már véghez ment vala, 
de a' mel lyet az ő Cs. Nagy Hertzegsége' 
viszszavehetetlen határozása már eltörlött 
v a l a , a' támodás' valóságos plánumának 
— tudniillik annak a' plánumnak, hogy 
ol ly mozgások gerjcsztődjenek-fel , mel
lyek által a' Birodalom a' fejetlenségnek 
minden nemű ínségei közzé buktatódott 
volna — tsak áll-orcza-gyanárit szolgáltak. 

„ H a másfelől azt meggondol juk , hogy 
a' támadók négy óráig állottak egy közön
séges p i a t zon , a' melyre sok ideig min
den felől szabadon lehetett bemenni , 's 
ínég is részeg katonákon 's hasonló ré
szeg nép-salakján k í v ü l , az ők 'száma sem
mi egyéb növekedést nem' kapot t ; hogy 

minden fáic Testőrző Regementek közzűl 
tsak néhány Kompániák tsábittathattak-et 
's ragadtathattak ezen veszedelemre ; s 
hogy i n m a s s a egy egész sereg is a' 
támodásban nem részesült — mind ezek 
nyi lván mutatják, h o g y az egész támadás 
tsak egy eltsábittatott t sopor t : katonaság
ra terjedett-ki. ; 

„ A z o n Regemen tek , kik ezen éjsza
kát a' Császári B u r g , körűi vigyázva töl
tö t ték, mára ' magok kaszárnyáikba viszsza 
tér tek, 's ma regge l a' Császár által meg-
mustráltattak. Tudtára esvén ő C s . Felsé
g é n e k , hogy az a' tengeri Testőrző kato
nák Bataliona az ő maga viselete miatt 
nagy bánkódást mutatna, 's olly módon 
nyilatkoztatná-ki magá t , hogy. tsak hüség-
telen sugallások által tsábittatott volna-el, 
's éppen ekkor á' M i h á l y Nagy Hertzeg ' 
kezeibe a' hűség' hitét már . letette volna ' , 
megengedte ő Felsége ezen Batal ionnak; 
hogy előtte megjelenhessen , botsánatot 
adott néki nagy l e íküségge l , 's a' zászlót 
is , mellyet attól tegnap elvettek va la , visz
sza adía néki. \ 

Jan. í-sŐ napján így írtak Varschauból 
T isz t iképpen: — 

„ H á r o m órák : előtt • megérkeze vége 
zetre a' Thrónusra való lépés felett való kér
désnek kifejtődzésével a' Kur í r Sz. Peters-
burgbó! . M i k l ó s N a g y Hertzeg a z , ki 
a' Cs. thrónusra felült , és.•niint az O r o s z 
Birodalom' Császárja 's L e n g y e l ország* 
Királya proklámáltatott. K o n s t a n t i n 
Nagy Hertzeg vévén ezen tudósítást azon
nal minden Udvarnokjait öszsze hívatta 's 
a' maga Hiíve.'ének L o w i z Herízegné-
nek és számos Generálisoknak jelenlétek
ben az új Császár U k á s á t felolvasta, 's 
annak olvasását illy kiáltással rekesztette
b e : H ü r r a h ! É l j e n a z é n s z e r e t e t t 
T e s t v é r Ö t s é m I-ső M i k l ó s C s á 
s z á r ! a z é n L e g k e g y e l m e s e b b 



C s á s z á r o m é s U r a m ! " — Itta'hódolás 
's a katonák' feleskedtetése holnap fog 
véghez menni." 

J3écxs. 

' - A* Bankó-Biztosság e' hónap* g-dikén 
54 forintokra határozta Bankó hetsben az 
i825-dik esztendőnek a-dik Semestrisére 
tartozó D i v i d e n t u m o t egyegy Aktziá-
ért. E'mellett a'Tartalék-fundusba minden 
Áktziáért 5 f. 54 3 / 4 k. tétetett-le hasonló 
•bets szerént. 

j t pénzfolyamat Jaizuárins' 'j-dikén, 
közép árr: -

A' Státus' 5 p. Centes Obligátzióji , 91 tji 
A z 1820-béli sorsosok , 143 i/"3 
Az 1821-béli hason lók , 0 121 1/4 
Béts városa 2 1/2 p. Centes Bankó Obligá

tzióji , 49 1/2 forinton keltek, mindC.ben 
A' Bankó Áklziák keltek 1173 forin. 

Con. pénzben. 

Magyar Ország.' 

A ' P o s o n y i Újságokból; — Dec . 
3o és 3i-dik napjain mind két Táblák 
Gyűlést tartottak, a' Rendek Táblája ugyan 
az akkori Personalis Urnák egésségtelen-

sége miatt a' Nagyságos G h y c z ' y Péter ' 
Vice-Palatinus Úr előlülése alatt, a* mel ly 
ülésekben még mind- a' Felséghez külden
dő Felírás volt a' tanátskozások' t á rgya , 
melly még el nem végeztetett. Dec . 5 i - d i -
kén , minekutánna a' Rendek egy számos 
Küldöttség által a* m a g o k vélcménnyckct 
a' Mágnásokhoz állal küldöttek, egyszers* 
mind Nádorispány Ő Cs. Fő Hertzegsége-
nek Új-esztendei köszöntést tétettek , vala
mint szintén ugyan azt a' Császári F ő l lcr-
tzegnénél is megtétetni kívánták volna , Ki 
mindazonáltal a z t , mint hogy már akkor 
Béts felé induló vala , ekkor nem fogadta-
e l , hanem,miat akaratját kijelentette, visz-
szajötére halasztotta elfogadását. A' Cs. F o 
Hertzeg e' napon az ülés után 5 órakor 
Béts felé útnak indult , de a'-honnét c' h. 
3-káh, mindenek örömére szerentsésen visz
sza érkezett. A ' Rendek azonközben Kerü
leti ülésekben folytatták munkájokat, a* fon-
tosabb tárgyakat Országos gyűlési ülés 
elibe készítvén. . . 

Dec. 3-dikán gyűlést tartván a' Mág
nások felolvasták a' Rendeknek a* Czik-
kelyeket illető kérésekre adandó V á l o s z t , 
's azon majd semmit se' változtatván, oda 
elküldöttek; melly felett a' Rendek 5-dik-
ben tanátskoztak, kiknek Küldöttsége 5-ben 
délutánni 6-todfél órakor tettc-meg a' Cs. 

' F ő Hertzegaszszonynál az Újesz tendei kö
szöntést. 

I g a z í t á s . AzT-sS számú Kurír' 7 - d i k lapján, az első hasáb' 16-dik sorában a lo l -
ról felfelé számlálván, e' helyet: temploma előt t , kel l olvasni t c m p l o ^ 
m á b a n . 

Mi a 'múlt pénteken elkészítettük a* I l d i k számú K u r í r t , de a* Vízkereszt napi 
mnep, miatt valami akadály adván elé magát, el nem küldhettük; most ezt 
is liuldjuk. • ' 

Felelő; Pánczél Dániel. Nyomtaté; Haykul A » t a l . ' ( O b e r e Backer -S t r«se N r o . ^ 2 ) -


